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Lecturer: Ainisa Akmatova, 36 years of teaching experience.

Office: Room Ne 206
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Credit hours: 4 credit (120)

Term I: 4 credit (48 hours class work, lecture-19; laboratory classes-29; 72 hours individual
work.)

Telephone: 0777720748

E-mail: akmatova.63@ mail.ru

XapaKTepncnma Kypca:

Lenv kypca: 1lonusA3bIKOBas JIMYHOCTb — OTO AKTUBHBIA HOCHUTENIb HECKOJIBKHUX SI3BIKOB.
[TonuiuHrBanbHasgs JIUYHOCTH — O3TO JIMYHOCTh IOJNUKYJIbTypHas. VIMEHHO IO3TOMY IIOX
MOJIMKYJIBTYPDHOM JIMYHOCTBIO IOHMMAETCS «HMHIMBHMJ C PA3BUTHIM JIMHTBUCTHYECKUM
co3zHaHuem». POpMHUPOBAaHUE TOJWIMHIBAIBHON JINYHOCTU — OJHO W3 OCHOBHBIX HaIIpaBJICHUN
pPa3BUTHA MOJUKYJIBTYPHOTO 00pa30BaTENbHOTO MPOCTPAHCTBA. [lONHS3BIYHAS KOMIIETEHIIHS
OpeACTaBiIsieT Cco0OM HE MpOCTO BIAJCHME HECKOIBKMMHM HHOCTPAHHBIMHM  SI3bIKAMH.
[Tonus3pryHass KOMIIETEHLIMST — 3TO BJIAJICHUE CHCTEMOW JIMHIBUCTUYECKUX 3HAHUM, yMEHUE
BBIABJISITH CXOJHOE M Pa3IMYHOE B JIMHTBUCTUYECKOM OPraHU3alliM pPa3jM4YHBIX S3BIKOB,
NOHMMaHHE MEXaHU3MOB (PYHKIIMOHUPOBAHMS SI3bIKa M QJITOPUTMOB DPEUYEBBIX JICHCTBHIA,
BJIaJICHHE METAKOTHUTUBHBIMU CTPATErMsIMU U PA3BUTON IIO3HABATEIILHON CLIOCOOHOCTBIO.

Lenvo oOannozo kypca sensemcsi 0030p COBPEMEHHBIX HalpaBlIeHUH B 001acTu
IpernoiaBaHusl aHIJIMHCKOTo s3bIKa B kauecTBe MupoBoro (English as a Lingua Franca), a Taxoke
0030p  3apyOEXHOrO0  ONbITa MO  BHEIPEHUIO  METOAUKH  MPEAMETHO-SI3BIKOBOTO
MHTErpUPOBAHHOIO 00y4eHus s3bIky. Kypc nekuuii HanpasieH Ha (OpMUPOBAHUE Y CTYJIEHTOB
JIOKTOPAHTOB METOJAMYECKON KOMIETEHIIMH, KaK OJHON W3 COCTaBJISIONIEH MpodeccHoHaTbHON
KoMmreTeHIMU. Bo BpeMs Kypca CTYIEHTbl JOKTOPAHTHl M3Yy4aloT OoOJbIIOH 00beM
JIOTIOTHUTEIBHOTO MaTepuana A (OpMUPOBAHUSA y HUX HABBIKOB CAMOCTOSATEIbHOW PabOThI
(learner autonomy). Kypc nekuuii 1aet CTyJeHTy JOKTOPAHTY - YYUTEIIO0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa
BO3MOXXHOCTh BOOPYXHUTbCSI apCEHAIOM COBPEMEHHBIX METOAMK OOY4YeHHsS S3bIKY JUIsl TOTO,
4TOOBI ONpENEeNUTh CBOM HHIUBUAYAJIbHBIH CTHIb OOy4YeHMs, HAHTH CBOIO 3(PQPEeKTHBHYIO
METOJIMKY 0OyueHus s3bIKy. B HacTosee BpeMs, B CBSI3U C U3MEHUBIIEHCS POJIBbIO aHTJIUHCKOTO
A3bIKa, MPOLIECCAMU TTI00ANN3ALMH, PA3BUTHEM MYJIbTHKYJIBTYPHBIX M MOJUSA3BIYHBIX OOIIECTB,
BO3HHUKJIA HACYIIHAs MOTPEOHOCTh B OBJAJECHWU HECKOJIBKMMH si3blkaMu. Cpeny MHOXKEeCTBa
METOJAMK, TOSBUBIIMXCS B IOCIIEAHEE BpeMs, 0c000e MECTO 3aHHMAeT MpPeAMETHO-S3bIKOBAs
UHTErpupoBaHHas MeTofuka oOyueHus s3biKy (CLIL). Vuurensm s3pikoBenaM, y4YUTENSIM-
IOpeIMETHUKAM Ba)XHO YYUTHIBATh MMEIOLIUICS ONBIT MO BHEIPEHUIO METOJUKH MPEIMETHO-
A3BIKOBOI'O HHTETPUPOBAHHOTO OOYyuYeHHUs, TaK KaK HW3Y4YEHHE KBIPTBI3CKOIO, PYCCKOTO U
AHIJIMICKOTO SI3BIKOB CTAJI0 IPUOPUTETHOM 3a7jaueil B cucteme oOpa3oBanus Keipreiscrana.
Pe3yabTarsl o0yuyeHHUs] W KOMIIETEHUMH, (opMHpyeMble B IpoLecce M3yYeHUs
AUCUMIIUHBI:

Pe3yiabTaThl 00y4eHUs] AUCHUILINHBI

IIpepexBU3UTbI Kypc 3akoHoMepHO mpenBapsieT  H3yueHUE
JUHTBUCTUYECKUX W JINTEPATypHBIX  JIUCLHUILIUH.
«Ucropus  s3p1ko3HaHUS», OCHOBHBIE — TOJIOKECHHUS
JTUCHUIUIMHBL ~ JOJDKHBI ~ OBITh  HMCIOJIb30BaHBI B
JalbHEWIIeM TpU  COCTABIEHWU  COOOIIEHUH U
BBICTYTUICHHH, COCTaBJIEHHWE TE3MCOB IO MPOYUTAHHOMY
TEKCTy, IMeperaya CcoAepk aHHs TEeKCTa SKOHOMHBIMHU
SI3LIKOBBIMU ~ CPEJICTBAMH W HANMCAHWUU BBIMTYCKHOM




Hay4YHOH paboTHI.

IMocTpekBU3UTHI

Co-pexBu3nThl (110
HEOOXOAMMOCTH)

K xoHmy Kypca cTyaeHr:

PO (pesynbrar 06yuenus) OOII PO nucuunnuuel Komnerenuun

PO6 CoznaBath PO-6 = CJIK-1+I1K5+

Hay4HBIN TpYyA IK7+I1K18 3nams: OCHOBHBIE ITOJIOKECHHUS
(Hay4HbI  OTYeT, | CJIK -1 CrocoGen u rToTOB | HATMCAHUS u oopmienus
pedepar, HayyHas C IPUOBPETaTh, MOANCPXKUBATG 1 | HAYYHOIO TEKCTa, a TakkKe Ha
TaThs, PACILIUPATE CBOIO | OBJIAJICHUE HaBBIKAMM HAy4YHOTO
bunonoruueckuit poeCCHOHATBHYIO aHaJin3a, KOTOpble HEOOXOAUMBI
KOMMEHTapUH, KOMIICTCHIIMIO,  OCYLIECTBIATH | AUIA HAIMCAHUS HAyYHOMU paboTHI
JOKTOPCKast npodeccHoHaNbHOE Ymems: npumensame nonyuennvie
JccepTarus) B | camoo0Opa3oBaHue U JTMYHOCTHBIN | SHAHUA K yueOHo-
obnactu ¢uonoruu POCT, IPOEKTUPYET AanbHeliyro | HCC/IIOBATEIBCKOM 1 HAY4HO-
C  HCIONB30BAHUEM | yiceie/i0BATEIbCKYIO U | BCCIIEI0BATEIbCKON
COBPEMEHHBIX 00pa30BATEIbHYI0 TPACKTOPHIO U | ACATCIBHOCTH B pamKax
WHHOBAIIMOHHBIX PO(ECCHOHANBHYIO Kapbepy; HaIHMCaHUs TOKTOPCKOM pabOTHI.
TEXHOJIOTH, K-5 Brazeer HapeKamm | Baoemo: OCHOBHBIMU MeToz1aMu
pecypcos ompesieniennst HaGopa sA3biKoBbIx | 1 TPHEMAMH HCCIEN0BATENLCKOM
HammonansHoro CPeICTS, arexparHo | 1 TPAKTHYCCKO paboThI B
KOpIyca PyCCKOTO, | pocrmymmMarh 4 | O0JIaCTH HAmMCaHus JOKTOPCKOH
KBIPTbISCKOTo 1| camocTosTeNnEHO cosnasarp | PAOOTHL

AHTJIMICKOTO TEKCTH HAYYHBIX JKAHPOB KaK 3naem u nouumaem: OCHOBHBIE
A3BIKOB, pedepar, HayuHyIo amHOTaIIO, | 3AKOHOMEDHOCTH OBJIaJICHHE
JEKCUKOTpahuIeCcKH YCTHBIH TOKIAN © npesenTanuei; | HABPIKA  HAY4HOTO  ananmsa,
X HMCTOYHUKOB W | [TK-7 CrHocober W  rortop | KOTOPBIC  HEOOXOAMMBI st
7laBaTh €My OUCHKY, | nnapypopats M mpoBojuth | HATHCAHHS JTOKTOPCKOM paboTHI.

OIIpCACIIATh
3HAYUMOCTb
HCCICIOBaHUA

COOCTBEHHBIE TEOPETUYECKUE H
MIPUKJIAIHbIE Hay4HbIe
WCCIIEIOBAHHS WCTIOJB30BATh
UH(OpPMAIMOHHBIE,
oubnmorpaduyeckre pecypcsl H
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIHOHHBIE TEXHOJIOTUH
C Y4eTOM OCHOBHBIX TpeOOBaHHUI
nH(pOpMaIIMOHHOW 6€30MacHOCTH,
OTIPEACTAT Ka4eCcTBO
MH(OPMALIMOHHBIX,
O6ubanorpadguuecKux pecypcos;
IK-18 Ymeer BwIpaboTaTh
HaBBIKU CTPYKTYPHPOBaHHS

3HaeT: IPUHIUIIBI COCTABICHHS
KOHCIIeKTa, Oubnuorpaduu mo
3aJlaHHOH TeMe;

YMeeT: OpUeHTHPOBATHCS B
MTOUCKOBBIX CHCTEMAX,
COCTaBJIATh TEMAaTHUECKYIO
6ubanorpaduio HayqYHOU
JUTEPATYPHI;

BrnaymeeT: HaBBIKaM# MTOJITOTOBKH
Hay4YHBIX 0030DOB,
pedeprupoBaHuUs HAYIHBIX
TEKCTOB.




TOYHBIM

TEKCTa W TIOCTPOCHUS TIOTUIECKIX
B3aMMOCBSI3€ii Ha ypOBHE TEKCTa
U BBIpaXaTh
A3BIKOM,
COOTBETCTBYIOILYIO
CTPYKTYPbI U CTHJIb U3JI0KEHHUS.

MBICITb  SICHBIM H
UCIIONB3YS
JIEKCUKY,

KaﬂeHIIapHO-TeMaTI/I‘IECKI/Iﬁ IUVIAH JJEKIMHUOHHBIX U CCMHUHAPCKHUX (HpaKTH‘leCKHX,

J1a0OPATOPHBIX) 3aHATHI

4.
Ne HanmenoBanue pa3zaeios u teM Hay4nblii cTumb, 136IKOBOE Jlekn | Jla6. | CPC,/
/i odopMIIeHHE CTaThU us cabak | CPC
IT
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